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Informazioni su questa guida
Il contenuto del presente documento viene divulgato solo a scopo informati-
vo ed è soggetto a modifiche senza preavviso. Abbiamo fatto il possibile per 
garantire che il presente manuale sia preciso e completo. Tuttavia, non ci 
assumiamo alcuna responsabilità per eventuali errori e omissioni che potreb-
bero essere stati commessi e fatti.
Il produttore si riserva il diritto di modificare le specifiche tecniche senza 
preavviso.

Principali funzioni
•	 Fototrappola Full HD 
•	 Risoluzione video HD 1080P
•	 Visualizzazione notturna
•	 Rilevazione del movimento
•	 Salvataggio dati audio
•	 Design super compatto 

Avvertenze
•	 Il manuale d’uso contiene dettagli su utilizzo, funzionamento, spe-

cifiche tecniche e precauzioni. Si consiglia di leggere attentamente 
l’intero manuale prima di utilizzare il prodotto e conservare il manuale 
anche in seguito. Ci auguriamo che i nostri prodotti siano di vostra 
soddisfazione e possano esservi utili per molto tempo!

•	 Non provare ad aprire l’involucro né tentare riparazioni in proprio, 
questo farà decadere automaticamente la garanzia. In caso di pro-
blemi ai componenti del prodotto, rivolgersi a un centro di manuten-
zione professionale per la riparazione 

•	 Per la pulizia non utilizzare sostanze chimiche, solventi o detergenti, 
ma unicamente un panno morbido inumidito.

•	 Per evitare effetti negativi sul video, non utilizzare Wild Guardian in 
presenza di polvere o nebbia eccessive

•	 Alla fine del suo ciclo di vita non smaltire la videocamera in modo 
casuale e non gettarla nel fuoco: potrebbe esplodere.      

•	 La presente telecamera è destinata ad un uso non commerciale, nei 
limiti autorizzati dalla legislazione applicabile. La società NON è re-
sponsabile per la perdita di dati/contenuto durante il funzionamento 
del dispositivo.
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Contenuto della confezione 
1.	 Fototrappola Wild Guardian
2.	 Cavo USB-C per collegamento al PC
3.	 Supporto a snodo con attacco fotografico
4.	 Base di fissaggio
5.	 Viti di fissaggio
6.	 Cinghia di fissaggio

Note sull’installazione
•	 Non toccare l’obiettivo con le dita per evitare di sporcare 

la lente e creare così video o foto non chiare.  
Pulire la lente periodicamente.

•	 Accertarsi che la posizione di installazione non sia 
ostacolata da piante o foglie.

Descrizione delle parti
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1.	 Sensore PIR: sensore di rilevamento movimento
2.	 Sensore luce/luminosità: sensore di rilevamento giorno/notte
3.	 Microfono
4.	 Lente
5.	 Led infrarossi
6.	 Passante per cinghia di fissaggio
7.	 Leva aggancio/sgancio con gancio di sicurezza per lucchetto (op-

zionale)
8.	 Fissaggio a vite
9.	 ON/SETUP/OFF: Scorrere il selettore per accendere o spegnere 

la videocamera. In modalità SETUP si accede al menu Impostazioni
10.	 Porta USB-C: connessione al PC o ricarica
11.	 Altoparlante
12.	 Porta AV: uscita audio/video (cavo non in dotazione)
13.	 Presa alimentazione esterna: per alimentare il dispositivo da una 

sorgente esterna (cavo non in dotazione)
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acceso. In caso contrario la scheda di memoria potrebbe danneggiarsi.
•	 Per questa telecamera utilizzare schede SD di classe 10 (capacità mas-

sima 128GB).
•	 Si raccomanda di formattare le schede SD prima di utilizzarle la prima 

volta.

Accensione/spegnimento
Per accendere il dispositivo spostare il selettore in posizione ON; per 
spegnerlo riportarlo su OFF.

Menu Impostazioni
Spostare il selettore in modalità SETUP: sull’angolo superiore sinistro 
dell’LCD apparirà l’icona video. 
Premere brevemente il pulsante MENU una volta per accedere al menu 
Impostazione. 

Sono disponibili le seguenti opzioni:
•	 Modalità
•	 Risoluzione foto
•	 Scatto multiplo
•	 Risoluzione video
•	 Lunghezza video
•	 Registrazione audio
•	 Durata video
•	 Sensibilità sensori di movimento
•	 Timer
•	 Time lapse
•	 Lingua
•	 Ora e data
•	 Sovrimpressione data e ora
•	 Protetto da password
•	 Segnale acustico
•	 Formatta scheda di memoria

14.	 MENU: premere per entrare nel menu 
15.	  : nelle opzioni menu, premere per scorrere le funzioni verso l'alto
16.	 PLAY: premere per riprodurre i file registrati
17.	 OK (Tasto di conferma): in modalità foto, premere brevemente per 

passare alla modalità video. In modalità MENU, premere il tasto per 
confermare la selezione.

18.	 DISPLAY 2"
19.	 SHOT: premere per avviare o interrompere la registrazione.
20.	: nelle opzioni menu, premere per scorrere le funzioni verso il 

basso. Premere brevemente per passare alla modalità foto.
21.	 Alloggiamento vano batterie: inserire le batterie rispettando le in-

dicazioni della polarità
22.	 Alloggiamento scheda SD

Per iniziare
Inserimento scheda di memoria 
Inserire la scheda di memoria nell’apposito alloggiamento.
Spingere la scheda di memoria fino a farla scattare in posizione.
Per rimuovere la scheda di memoria: Spingere per espellere la scheda di 
memoria dalla fessura.
Note:
•	 Non rimuovere né inserire la scheda di memoria quando il dispositivo è 
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Specifiche del prodotto 
Risoluzione foto	 20M/16M/12M/8M/5M/3M/1M 
Risoluzione video	  1920*1080P; 1280x720P 720x480P; 640x480P; 
Display	  2.0" TFT LCD 
Lente	 con Filtro IR automatico 
Luce LED IR	  10 LED 850nm Black IR LED Flash (Alta Potenza) con portata di 15 metri 
Memoria	  Memoria esterna (scheda SD fino a 128GB, non inclusa) 
Interfaccia PC	 USB tipo C 
Alimentazione	 4xAA (opzionali) 
Angolo di rilevamento 	 PIR: 80° 
Angolo visivo	 70° 
Tempo di attivazione	 0.4 Secondi 
Tempo di standby	 Circa 6 mesi 
Video e  Foto in contemporanea 	 supportati
Protezione dall'acqua	  Classe IP65 
Temperatura di funzionamento	 -20° a +60° 
Dimensioni	 circa 109x92x53mm

Per scaricare eventuali aggiornamenti firmware e per informazioni sulla garanzia visitate il sito www.midlandeurope.com

•	 Numero serie
•	 Reset delle impostazioni
•	 Versione

Premere / per scorrere le opzioni di impostazione, premere OK 
per entrare nell’impostazione, utilizzare il pulsante / per modificare 
l’impostazione e confermare con il pulsante OK.

•	 Modalità: seleziona la modalità desiderata
•	 Foto: scatta foto al rilevamento di un movimento
•	 Video: registra video al rilevamento di un movimento
•	 Foto e Video: memorizza sia foto che video al rilevamento di un 

movimento
•	 Risoluzione foto: risoluzione delle foto che verranno scattate
•	 Scatto multiplo: numero di scatti da 1 a 3 per ogni rilevamento
•	 Risoluzione video: seleziona la risoluzione dei video che verranno 

registrati
•	 Lunghezza Video: imposta la durata del video registrato al rilevamen-

to del passaggio
•	 Registrazione audio: attiva o disattiva il microfono
•	 Durata Video: imposta l’intervallo di tempo tra un video e l’altro
•	 Sensibilità sensori di movimento: regola la sensibilità dei sensori 

Bassa-Media-Alta
•	 Timer: imposta accensione programmata Inizio/Fine

•	 Time lapse: registra per un determinato periodo indipendentemente 
dai sensori

•	 Lingua: imposta la lingua del menu
•	 Ora e Data: regola ora e data del dispositivo
•	 Sovrimpressione Data Ora: applica al video data e ora
•	 Protetto da password: Imposta una password per accedere al menu
•	 Segnale acustico: Attiva/disattiva il bip tasti
•	 Formatta scheda di memoria: Formatta la memory inserita cancel-

lando tutti i dati
•	 Numero serie: si può impostare un numero di serie nel caso si utiliz-

zino più dispositivi in punti diversi per distinguerli tra loro
•	 Reset delle impostazioni: ripristina i dati di fabbrica

http://www.midlandeurope.com
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About this Guide
The content in this document is for information purpose and is subject to 
change without prior notice. 
We made every effort to ensure that this User Guide is accurate and com-
plete. However, no liability is assumed for any errors and omissions that may 
have occurred.
The manufacturer reserves the right to change the technical specifications 
without prior notice.

Main feature   
•	 FULL HD trail camera
•	 Video resolution: Full HD 1080P
•	 Night view
•	 Motion Detection
•	 Audio data saving 
•	 Compact design 

Warnings 
•	 This manual includes details on how to use the device, its working, 

technical specifications and precautions. We recommend to careful-
ly read it before using the camera and keep it for the future. We trust 
that this DVR will meet your needs for a long time! 

•	 Do not try to open the shell and repair it: this will void the warranty. 
If you experience problems, go to the professional service centre for 
repairing. 

•	 To clean the camera do not use thrill chemical substances or clean 
solvents, but only a moist soft cloth.

•	 To avoid affecting the videos, do not use Wild Guardian in presence 
of excessive dust or fog. 

•	 At the end of its life, do not discard the camera randomly and do not 
throw it into the fire, it may explode.

•	 This camera is intended for non-commercial use, within the limits 
permitted by applicable law. The company is NOT responsible for 
the loss of any data/content during operation 
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Description of the controls

1.	 PIR sensor: movement detection sensor.
2.	 Light/brightness sensor: day/night sensor.
3.	 Microphone
4.	 Lens
5.	 Infrared led
6.	 Loop for fastening strap
7.	 Hook/unhook lever with safety hook for an optional padlock.
8.	 Universal screw mount
9.	 ON/OFF/SETUP: Move the selector to turn on/off the camera. In 

SETUP mode  you will access the Settings menu.
10.	 USB-C port: suitable for the connection to PC or recharge.
11.	 Speaker
12.	 AV port: audio/video exit (cable not supplied).
13.	 Plug for external power supply: to power the device from an exter-

nal source (cable not supplied).
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What’s in the box
1.	 Wild Guardian trail camera
2.	 USB-C cable for connection to PC
3.	 Joint
4.	 Fixing base mount
5.	 Fixing screws
6.	 Fastening strap  

Notes on Installation
•	 Do not touch the lens with your fingers. Finger grease 

may be left on the lens and will result in unclear videos or 
snapshots. Clean the lens regularly.

•	 Make sure that the installation position is not hindered by 
trees or leaves.
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Getting Started
Inserting the Memory Card
Insert the memory card into the proper slot of Wild Guardian. 
Push the memory card until it clicks into place.
To remove the memory card: push to eject the memory card out of the 
slot.
Note:
•	 Do not remove or insert the memory card when the device is powered 

on. This may damage the memory card.
•	 For this camcorder use class 10 micro SD cards with a capacity up to 

128 GB GB.
•	 It is recommended to format the SD cards before the initial use.

Turning ON/OFF 
To switch on the device move the selector to the ON position; to switch 
it off move it to the OFF position.

Menu settings
Move the selector in SETUP position: the video icon will be shown on 
the top left corner of the LCD; 
Press shortly the MENU button once to enter the Settings menu. 

The following setting options are available on the display:
•	 Mode
•	 Photo resolution
•	 Photo series
•	 Video resolution
•	 Video length
•	 Audio recording
•	 Shot lag
•	 Sensitivity motion sensors
•	 Target recording time
•	 Time lapse
•	 Language
•	 Time & date
•	 Photo stamp
•	 Password protection
•	 Beep sound
•	 Format memory card
•	 Serial No.

14.	 MENU: press to enter the menu.
15.	  : in the menu options, press to scroll through the functions 

upwards.
16.	 PLAY: press to play the recorded videos.
17.	 OK (confirmation key): in photo mode, press shortly to switch to 

video mode. In MENU mode, press OK to confirm your selection.
18.	 2" display
19.	 SHOT: press to start/stop the recording.
20.	   : press in the menu options to scroll through the functions 

downwards. Press shortly to switch to photo mode.
21.	 Battery compartment: insert 4xAA batteries paying attention to 

the correct polarity.
22.	 Slot for SD memory card
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Product specifications
Photo resolution	 20M/16M/12M/8M/5M/3M/1M
Video resolution	  1920*1080P; 1280x720P 720x480P; 640x480P
Display	  2.0" TFT LCD
Lens	 with automatic IR filter
IR LED light	 10 LED 850nm Black IR LED Flash (High power) with a range of 15 meter
Memory	 external memory (SD card up to 128GB, not included)
PC interface	 USB type C 
Power supply	 4xAA batteries (optional)
PIR detection angle	  80° 
Angle view	 70°
Activation time	 0.4 Seconds
Stand-by time	  6 months approx.
Video and photo	 at the same time
Waterproof grade	 IP65
Operating temperature	 -20C° to +60C°
Dimensions	 about 109x92x53mm

Please go to www.midlandeurope.com to download firmware updatings and for information about the warranty.

•	 Reset
•	 Version

Press / to browse the setting options, press OK to enter the set-
ting, change the feature by means of the  or  controls and confirm 
your selection by pushing OK.

•	 Mode: select the desired mode.
•	 Photo: shots a photo upon detection of a movement
•	 Video: records video upon detection of a movement
•	 Photo and video: stores video and photo upon detection of a 

movement
•	 Photo resolution: resolution of the photos that will be taken
•	 Photo series: number of photo shoots for any detection (from 1 to 3)
•	 Video resolution: select the resolution of the videos that will be 

recorded
•	 Video length: sets the duration of the video that will be recorded 

upon any detection
•	 Audio recording: activates or deactives the microphone
•	 Shot lag: sets the delay time between one video and the next one
•	 Sensitivity motion sensors: sets the sensitivity sensors (low-midd-

le-high)
•	 Target recording time: sets the programmed turning on Start/End

•	 Time lapse: records for a certain period independently from the 
sensors

•	 Language: sets the language of the menu
•	 Time & date: adjusts time and time of the camera
•	 Photo stamp: shows date and time in the recorded video
•	 Password protection: sets a password to enter the menu
•	 Beep sound: enables/disables the buttons beep
•	 Format memory card: formats the memory card inserted into the 

camera by deleting all data
•	 Serial No.: it is possible to set a serial number in case you use more 

than one camera. The serial number is useful to distinguish the ca-
meras

•	 Reset: resets to factory settings
•	 Version: camera  version
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À propos de ce manuel
Le contenu de ce document est fourni à titre d’information uniquement et 
peut être modifié sans préavis. 
Nous avons fait tout notre possible pour que ce manuel soit précis et com-
plet. Cependant, nous n’assumons aucune responsabilité pour les erreurs et 
les omissions qui ont pu être commises.
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications sans préavis.

Principales fonctions
•	 Caméra de chasse FULL HD 
•	 Résolution video HD 1080p
•	 Vue nocturne
•	 Détection de mouvement
•	 Sauvegarde de donnés audio
•	 Design compacte

Avertissements
•	 Ce manuel contient des détails sur l’utilisation, le fonctionnement, 

les spécifications et les précautions à prendre. Nous vous recom-
mandons de lire attentivement l’ensemble du manuel avant d’utiliser 
le produit et de conserver le manuel. Nous espérons que nos produi-
ts vous donneront satisfaction et qu’ils vous serviront longtemps !

•	 N‘essayez pas d‘ouvrir le boîtier ou d‘effectuer des réparations vous-
même, cela annulerait automatiquement la garantie. En cas de pro-
blèmes des composants du produit, contactez un centre de service 
professionnel pour la réparation.

•	 N‘utilisez pas de produits chimiques, de solvants ou de détergents 
pour le nettoyage, mais uniquement un chiffon doux et humide.

•	 Pour éviter les effets négatifs sur la vidéo, n‘utilisez pas Wild Guar-
dian en présence d‘une poussière ou d‘un brouillard excessif

•	 À la fin de son cycle de vie, ne jetez pas la caméra au  hasard ou dans 
le feu: elle pourrait exploser.

•	 Cette caméra est destinée à un usage non commercial, dans les 
limites autorisées par la législation en vigueur. MIDLAND n‘est PAS 
responsable de la perte de données/contenu pendant l‘utilisation de 
l‘appareil.
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Déscription des touches

1.	 Capteur PIR : capteur de détection de mouvement.
2.	 Capteur de lumière/luminosité : capteur de détection jour/nuit.
3.	 Microphone
4.	 Objectif
5.	 LED infrarouge
6.	 Boucle de sangle
7.	 Levier d’accrochage/décrochage avec crochet de sécurité pour ca-

denas (en option).
8.	 Fixation par vis
9.	 ON/SETUP/OFF : glisser l’interrupteur pour allumer ou éteindre la 

caméra. En mode SETUP, on accède au menu Réglages. 
10.	 Port USB-C : connexion à un ordinateur ou chargement.
11.	 Haut-parleur
12.	 Port AV : sortie audio/vidéo (câble non inclus).
13.	 Prise d’alimentation externe : pour alimenter la caméra à partir d’u-

ne source externe (câble non fourni).
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Contenu de la boîte
1.	 Caméra
2.	 Câble USB-C pour la connexion au PC
3.	 Support pivotant
4.	 Base de fixation
5.	 Vis de fixation 
6.	 Sangle d’accrochage

Notes sur l’installation
•	 Ne touchez pas l‘objectif avec vos doigts pour éviter de le 

salir et de créer des vidéos ou des photos floues. Nettoyez 
l‘objectif régulièrement.

•	 Veillez à ce que la position d’installation ne soit pas ob-
struée par des plantes ou des feuilles.
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Pour commencer
Insérer la carte mémoire
Insérez la carte mémoire dans le logement prévu à cet effet.
Poussez la carte mémoire jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Pour retirer la carte mémoire : poussez pour éjecter la carte mémoire 
hors de la fente.
Note: 
•	 Ne retirez pas ou n’insérez pas la carte mémoire lorsque la caméra est 

allumée. Sinon, la carte mémoire risque d’être endommagée.
•	 Utilisez des cartes SD de classe 10 (capacité maximale de 128 Go).
•	 Il est recommandé de formater les cartes SD avant de les utiliser pour 

la première fois. 

Allumage/Arrêt
Pour allumer WILD GUARDIAN, placez le sélecteur sur la position ON ;  
pour l’éteindre, placez le sélecteur sur la position OFF.

Menu Réglages
Déplacez le sélecteur en mode SETUP: l’icône vidéo apparaît dans le 
coin supérieur gauche de l’écran LCD.
Appuyez brièvement sur le bouton MENU pour accéder à Réglage.

Les options suivantes sont disponibles :
•	 Mode
•	 Résolution de l’image
•	 Nombre photo
•	 Résolution vidéo
•	 Longuer vidéo
•	 Son
•	 Intervalle photo
•	 Sénsibilité détection
•	 Minuteur
•	 Photographie d’acceleré
•	 Langue
•	 Date & heure
•	 Horodatage
•	 Mot de passe
•	 Signal acoustique
•	 Format

14.	 MENU : appuyez sur cette touche pour accéder au menu.
15.	  : dans les options de menu, appuyez sur cette touche pour faire 

défiler les fonctions vers le haut.
16.	 PLAY : appuyez sur cette touche pour lire les vidéos enregistrées.
17.	 OK (touche de confirmation) : en mode photo, appuyez brièvem-

ent sur cette touche pour passer en mode vidéo. En mode MENU, 
appuyez sur OK pour confirmer votre sélection.

18.	 Affichage ”2
19.	 SHOT : appuyez sur cette touche pour démarrer/arrêter l’enregi-

strement.
20.	 : dans les options du menu, appuyez pour faire défiler les fon-

ctions vers le bas. Appuyez brièvement pour passer en mode photo.
21.	 Compartiment des piles : insérez 4xAA piles en respectant la po-

larité.
22.	 Fente pour carte mémoire SD
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Spécifications techniques
Résolution photo 	 20M/16M/12M/8M/5M/3M/1M
Résolution vidéo 	 1920*1080P ; 1280x720P 720x480P ; 640x480P ;
Écran 	 2.0” TFT LCD
Objectif	  avec filtre IR automatique
Lumière LED IR 	 10 LED 850nm Flash LED IR noir (haute puissance) avec une portée de 15 mètres
Mémoire 	 Mémoire externe (carte SD jusqu’à 128 Go, non fournie) ;
Interface PC 	 USB Type C
Alimentation 	 4 batteries AA (en option)
Angle de détection 	 PIR : 80°
Angle visuel	 70°
Temps d’activation 	 0,4 seconde
Autonomie en veille 	 Environ 6 mois
Vidéo et photo simultanée	 Oui
Étanche 	 IP65
Température de fonctionnement 	 -20° à +60°.
Dimensions 	 environ 109x92x53mm

Pour télécharger les mises à jour logiciel et obtenir des informations sur la garantie, visitez le site www.midlandeurope.com.

•	 Caméra N°
•	 Réinitialisation usine
•	 Version

Appuyez sur/ pour faire défiler les options de réglage, appuyez sur 
OK pour accéder au réglage, utilisez la touche/ pour modifier le 
réglage et confirmez en appuyant sur OK. 

•	 Mode : sélectionne le mode souhaité
•	 Photo : prend des photos lors de la détection d’un passage
•	 Vidéo : enregistre des vidéos lors de la détection d’un passage
•	 Photo et vidéo : enregistre à la fois des photos et des vidéos lors 

de la détection d’un passage.
•	 Résolution de l’image : résolution des photos à prendre
•	 Nombre photo : nombre de photos de 1 à 3 par détection
•	 Résolution vidéo : sélection de la résolution des vidéos qui seront 

enregistrées
•	 Longuer vidéo : définit la durée de la vidéo enregistrée lors de la 

détection d’un passage
•	 Son : permet d’activer ou de désactiver le microphone
•	 Intervalle photo : définit l’intervalle de temps entre les vidéos
•	 Sensibilité détection : définit la sensibilité du capteur (faible, 

moyenne, élevée)

•	 Minuteur : définit les heures de début et de fin programmées
•	 Photographie d’acceleré: enregistre pendant une période déterm-

inée sans tenir compte des capteurs
•	 Langue : définit la langue du menu
•	 Date & heure : règle l’heure et la date de l’appareil
•	 Horodatage : applique la date et l’heure à la vidéo
•	 Mot de passe : définit un mot de passe pour accéder au menu
•	 Signal acoustique: active/désactive le signal sonore des boutons.
•	 Format : Formate la mémoire insérée en effaçant toutes les don-

nées.
•	 Caméra N° : Un numéro de série peut être défini pour distinguer 

plusieurs appareils utilisés dans des lieux différents.
•	 Réinitialisation usine: réinitialise les paramètres d’usine
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Acerca de este manual
El contenido de este documento se proporciona únicamente con fines infor-
mativos y está sujeto a cambios sin previo aviso.
Hemos hecho todo lo posible para garantizar que este manual sea preciso y 
completo. Sin embargo, no asumimos ninguna responsabilidad por los erro-
res y omisiones que se hayan podido cometer.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar las especificaciones sin previo 
aviso.

Funciones principales
•	 Cámara de caza FULL HD 
•	 Resolución de vídeo HD 1080p
•	 Visión nocturna
•	 Detección de movimiento
•	 Guardado de datos de audio
•	 Diseño compacto

Advertencias
•	 Este manual contiene detalles sobre uso, operación, especificaciones 

y precauciones. Le recomendamos que lea atentamente todo el 
manual antes de utilizar el producto y lo conserve. ¡Esperamos que 
nuestros productos le brinden satisfacción y que le sirvan durante 
mucho tiempo!

•	 No intente abrir la carcasa ni realizar reparaciones usted mismo, esto 
anulará automáticamente la garantía. Si hay algún problema con los 
componentes del producto, comuníquese con un centro de servicio 
profesional para su reparación.

•	 No utilice productos químicos, disolventes ni detergentes para la 
limpieza, sólo un paño suave y húmedo.

•	 Para evitar efectos negativos en el vídeo, no utilice Wild Guardian en 
presencia de polvo o niebla excesivos.

•	 Al final de su ciclo de vida, no deseche la cámara en cualquier sitio ni 
la arroje al fuego: podría explotar.

•	 Esta cámara está destinada a un uso no comercial, dentro de los 
límites permitidos por la legislación vigente. MIDLAND NO es 
responsable de la pérdida de datos/contenido durante el uso del 
dispositivo.
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Descripción de las teclas

1.	 Sensor PIR: sensor de detección de movimiento.
2.	 Sensor de luz/brillo: sensor de detección día/noche.
3.	 Micrófono
4.	 Objetivo
5.	 LED infrarrojo
6.	 Hebilla de correa
7.	 Palanca de fijación/liberación con gancho de seguridad para can-

dado (opcional).
8.	 Fijación para tornillo
9.	 ON/SETUP/OFF: deslice el interruptor para encender o apagar 

la cámara. En modo SETUP se accede al menú de Configuración. 
10.	 Puerto USB-C: conexión a un ordenador o carga.
11.	 Altavoz
12.	 Puerto AV: salida audio/vídeo (cable no incluido).
13.	 Toma de alimentación externa: para alimentar la cámara desde una 

fuente externa (cable no incluido).
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La caja incluye
1.	 Cámara
2.	 Cable USB-C para la conexión a un PC
3.	 Soporte giratorio
4.	 Base de fijación
5.	 Tornillo
6.	 Correa de fijación

Acerca de la instalación
•	 No toque la lente con los dedos para evitar ensuciarla y 

crear vídeos o fotos borrosos. Limpie la lente con regula-
ridad.

•	 Asegúrese de que la posición de instalación no esté obs-
truida por plantas u hojas.
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Para empezar
Insertar la tarjeta de memoria
Inserte la tarjeta de memoria en la ranura indicada.
Empuje la tarjeta de memoria hasta que quede encajada.
Para extraer la tarjeta de memoria: presione para expulsar la tarjeta de 
memoria de la ranura.
Nota: 
•	 No retire ni inserte la tarjeta de memoria mientras la cámara esté en-

cendida. De lo contrario, la tarjeta de memoria podría dañarse.
•	 Utilice tarjetas SD clase 10 (capacidad máxima 128 GB).
•	 Se recomienda formatear las tarjetas SD antes de usarlas por primera 

vez. 

Encendido/Apagado
Para enceder WILD GUARDIAN coloque el selector en posición ON ;  
para apagarla, coloque el selector en posición OFF.

Menú Configuración
Mueva el selector al modo SETUP:El icono de vídeo aparece en la es-
quina superior izquierda de la pantalla LCD.
Pulse brevemente la tecla MENU para entrar en Configuración.

Las siguientes opciones están disponibles:
•	 Modo
•	 Resolución de foto
•	 Serie de fotos
•	 Resolución de vídeo
•	 Duración del vídeo
•	 Grabación de audio
•	 Retardo de disparo
•	 Sensibilidad de los sensores de movimiento
•	 Tiempo de grabación del objetivo
•	 Lapso de tiempo
•	 Idioma
•	 Hora y fecha
•	 Sobreimpresión de fecha y hora
•	 Protección con contraseña
•	 Sonido de pitido
•	 Formatear tarjeta de memoria

14.	 MENU: presione esta tecla para acceder al menú.
15.	  : En las opciones del menú, presione esta tecla para desplazarse 

hacia arriba por las funciones.
16.	 PLAY: presione esta tecla para reproducir vídeos grabados.
17.	 OK (tecla de confirmación): En modo foto, presione brevemente 

esta tecla para cambiar al modo vídeo. En modo MENU, pulse OK 
para confirmar su selección.

18.	 Pantalla 2"
19.	 SHOT: presione esta tecla para iniciar/detener la grabación.
20.	 : En las opciones del menú, presione para desplazarse hacia abajo 

por las funciones. Presione brevemente para cambiar al modo foto.
21.	 Compartimento para pilas: inserte 4xAA pilas respetando la po-

laridad.
22.	 Ranura para tarjeta SD
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Especificaciones técnicas
Resolución foto 	 20M/16M/12M/8M/5M/3M/1M
Resolución vídeo 	 1920*1080P ; 1280x720P 720x480P ; 640x480P ;
Pantalla 	 2.0” TFT LCD
Objetivo	  con filtro IR automático
Luz LED IR 	 10 LED 850nm Flash LED IR negro (alta potencia) con un alcance de 15 metros
Memoria 	 Memoria externa (tarjeta SD hasta 128 Gb, no incluida) ;
Interfaz PC 	 USB Type C
Alimentación	 4 pilas AA (opcionales)
Ángulo de detección 	 PIR : 80°
Ángulo visual	 70°
Tiempo de activación 	 0,4 segundos
Tiempo en reposo 	 Unos 6 meses
Vídeo y foto simultáneos	 Sí
Resistente al agua 	 IP65
Temperatura operativa 	 -20° a +60°.
Dimensiones 	  sobre 109x92x53mm

Para descargar actualizaciones de software e información de garantía, visite www.midlandeurope.com.

•	 Reset de fábrica
•	 Versión

Presione/ ara desplazarse por las opciones de configuración, pre-
sione OK para entrar en Configuración, use las teclas/ para modi-
ficar la configuración y confirme pulsando OK. 

•	 Modo: seleccione el modo deseado
•	 Foto: toma fotos al detectar un movimiento
•	 Vídeo: Graba vídeos al detectar un movimiento
•	 Foto y vídeo: Graba tanto fotos como vídeos al detectar un 

movimento.
•	 Resolución de imagen: resolución de las fotos
•	 Número de fotos: número de fotos de 1 a 3 por detección
•	 Resolución de vídeo: selección de la resolución de los vídeos
•	 Longitud de vídeo: define la duración del vídeo grabado al detectar 

un movimiento
•	 Sonido: permite activar o desactivar el micrófono
•	 Intervalo de fotos: establece el intervalo de tiempo entre vídeos
•	 Sensibilidad de detección: establece la sensibilidad del sensor (baja, 

media, alta)
•	 Timer: establece horarios de inicio y finalización programados
•	 Time lapse: graba durante un periodo determinado independiente-

mente de los sensores
•	 Idioma: establece el idioma del menú
•	 Fecha y hora: establece la hora y fecha del dispositivo
•	 Sobreimpresión fecha y hora: sobreimprime la fecha y la hora en el 

vídeo
•	 Contraseña: establece una contraseña para acceder al menú
•	 Sonido del teclado: activa/desactiva el pitido de las teclas.
•	 Formato: formatea la tarjeta de memoria insertada borrando todos 

los datos.
•	 N° de serie: ee puede definir un número de serie para distinguir va-

rios dispositivos utilizados en diferentes ubicaciones.
•	 Reset de fábrica: se restablece a la configuración de fábrica
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